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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Международный день солидарности с 
палестинским народом

Председатель (говорит по-французски): Сегод-
ня мы собрались здесь для проведения специаль-
ного заседания по случаю празднования Междуна-
родного дня солидарности с палестинским народом 
в соответствии с положениями резолюции 32/40 B 
Генеральной Ассамблеи от 2 декабря 1977 года.

Я имею честь и удовольствие приветствовать 
Председателя Генеральной Ассамблеи Его Пре-
восходительство г-на Тиджани Мухаммада-Банде, 
Председателя Совета Безопасности Ее Превосходи-
тельство г-жу Карен Пирс, руководителя аппарата 
Ее Превосходительство г-жу Марию Луизу Рибейру 
Виотти, Постоянного наблюдателя от Государства 
Палестина при Организации Объединенных Наций 
и представителя палестинского президента Махму-
да Аббаса на этом заседании Его Превосходитель-
ство г-на Рияда Мансура, помощника Генерального 
секретаря по Ближнему Востоку и Азиатско-Тихо-
океанскому региону в Департаменте по политиче-
ским вопросам и вопросам миростроительства и 
Департаменте миротворческих операций Его Пре-
восходительство г-на Мохамеда Халеда Хиари и 
Постоянного представителя Шри-Ланки при Ор-
ганизации Объединенных Наций и Председателя 
Специального комитета по расследованию затра-
гивающих права человека действий Израиля в от-

ношении палестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях Ее Превосходитель-
ство г-жу Кшенуку Дхирени Сеневиратне, кото-
рая выступит с заявлением во второй части этого 
заседания.

Я хотел бы приветствовать также представите-
лей государств-членов, межправительственных ор-
ганизаций и организаций гражданского общества, 
а также всех, кто принял приглашение Комитета 
участвовать в сегодняшнем специальном заседа-
нии. Мы благодарим всех, особенно американского 
борца за социальную справедливость г-на Юджина 
Гаса Ньюпорта, принявшего приглашение Комите-
та зачитать послание от имени миллионов предста-
вителей гражданского общества. Г-н Ньюпорт вы-
ступит с заявлением в ходе второй части заседания.

Сейчас я хотел бы сделать заявление в своем ка-
честве Председателя Комитета.

Мы вновь собрались здесь сегодня, чтобы от-
метить Международный день солидарности с па-
лестинским народом и подтвердить настоятельную 
необходимость полного осуществления резолюции 
181 (II), принятой 72 года назад, 29 ноября 1947 года, 
когда Генеральная Ассамблея постановила разде-
лить подмандатную Палестину на два соседних 
суверенных государства. Однако, несмотря на эту 
резолюцию, появилось только одно государство, в 
то время как другое до сих пор не добилось полной 
независимости и суверенитета. К сожалению, мы 
все еще вынуждены каждый год проводить заседа-
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ние с целью напомнить всему миру о том, что Ор-
ганизация Объединенных Наций все еще не может 
претворить в жизнь свое обещание.

Уже 52 года палестинский народ живет в ус-
ловиях незаконной оккупации, которая является 
нарушением его неотъемлемого права на само-
определение, государственность и независимость, 
а миллионы палестинцев страдают от лишений и 
находятся в изгнании, поскольку им вновь и вновь 
отказывают в праве на возвращение, которым они 
обладают как палестинские беженцы.

Как на оккупированном Западном берегу, так и 
в Иерусалиме, в нарушение международного права 
и соответствующих резолюций Организации Объ-
единенных Наций, в частности резолюции 2334 
(2016) Совета Безопасности, беспрепятственно про-
должается расширение израильских поселений. 
Оккупирующая держава должна прекратить всю 
незаконную поселенческую деятельность в соот-
ветствии со своими правовыми обязательствами 
по международному праву, в частности по чет-
вертой Женевской конвенции и соответствующим 
резолюциям.

Государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций также должны соблюдать пункт 5 
резолюции 2334 (2016), который обязывает их про-
водить различие, в рамках своих соответствующих 
взаимоотношений, между Израилем и оккупиро-
ванными палестинскими территориями, включая 
Восточный Иерусалим, что недавно вновь подтвер-
дил Суд Европейского союза. В этой связи государ-
ства — участники четвертой Женевской конвен-
ции должны удвоить усилия по обеспечению пол-
ного соблюдения Конвенции на оккупированных 
палестинских территориях, включая Восточный 
Иерусалим.

Недавно израильские политические лидеры от-
крыто заявили о своем намерении аннексировать 
оккупированные палестинские территории. Между 
тем целые палестинские семьи видят, как их дома 
разрушают, а нормальное течение их жизни оста-
навливается из-за ограничений на свободу передви-
жения, вводимых на их собственной земле путем 
чрезмерного применения силы, даже смертоносной 
силы, иногда в отношении детей. Международное 
сообщество должно решительно выступить против 
такой практики, которая противоречит междуна-

родному праву и идет вразрез с соответствующими 
резолюциями Организации Объединенных Наций.

Кроме того, 12 лет назад в отношении Газы была 
введена незаконная блокада, вызвавшая катастро-
фические гуманитарные последствия, от которых 
страдают ее жители и замедляется ее экономиче-
ский рост; это заставляет сотни молодых палестин-
цев протестовать против ущемления их основных 
прав и приводит ко все более отчаянной ситуации 
возле разделительной стены на границе с Израи-
лем, где погибает большое число людей, поскольку 
оккупационные силы продолжают стрелять боевы-
ми патронами по безоружным гражданским демон-
странтам. Палестинцы в Газе живут среди разру-
шенных зданий.

Все это напоминает о том, что им пришлось 
пережить слишком много конфликтов, таких как 
события, произошедшие всего несколько недель 
назад. Этот бессмысленный цикл насилия должен 
завершиться. Мы призываем все стороны положить 
конец всем формам подстрекательства, провокаций 
и насилия в отношении гражданских лиц, включая 
женщин и детей, и проявлять максимальную сдер-
жанность. В целях защиты жизни гражданских лиц 
важно соблюдать достигнутое недавно между Из-
раилем и Палестинским исламским джихадом со-
глашение о прекращении огня. В этой связи мы 
приветствуем усилия Египта и Организации Объ-
единенных Наций по восстановлению спокойствия 
и содействию примирению между палестинцами.

В этот День солидарности мы поддерживаем 
палестинских беженцев, которые хотят однажды 
вернуться домой. Это их право — право, закреплен-
ное во Всеобщей декларации прав человека и под-
твержденное Генеральной Ассамблеей в ее резо-
люции 194 (III) и в десятках других последующих 
резолюций.

От имени Комитета я хотел бы выразить удов-
летворение в связи с тем, что 15 ноября этого года 
подавляющим большинством голосов было приня-
то решение о продлении мандата Ближневосточно-
го агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ (БАПОР). Это следует рассматривать как 
очередное убедительное свидетельство поддержки 
жизненно важной работы Агентства, а также как 
проявление солидарности с палестинскими бежен-
цами. Это голосование стало признанием важности 
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основных услуг, оказываемых БАПОР 5,3 миллио-
на палестинских беженцев в Иордании, Ливане, Си-
рии и на оккупированной палестинской территории 
и содействующих их развитию и защите и обеспе-
чению стабильности в регионе. Оно также нагляд-
но свидетельствует о поддержке многостороннего 
подхода.

Кроме того, справедливое урегулирование во-
проса о статусе Иерусалима как одного из вопросов 
окончательного статуса должно обеспечить уваже-
ние к Иерусалиму как к месту, где сосуществуют 
три монотеистические религии, и защиту истори-
ческого статус-кво в святых местах.

Палестинский народ рассчитывает не только на 
сочувствие в связи с его бедственным положением 
и солидарность с ним в его справедливой борьбе. 
Он также должен иметь возможность рассчитывать 
на твердую поддержку и надежные политические 
перспективы, необходимые для создания независи-
мого государства. Ему нужны реальные партнеры, 
которые готовы на практике предпринимать такие 
действия, к которым Генеральная Ассамблея и Со-
вет Безопасности неоднократно призывали после 
принятия резолюции 181 (II), а также поддерживать 
осуществление его неотъемлемых прав.

Мы не должны забывать о том, что, несмотря 
на конфликт, глубокое недоверие между сторона-
ми, неконструктивные односторонние меры и не-
соблюдение соответствующих резолюций органов 
Организации Объединенных Наций и норм между-
народного права, наша цель остается прежней — 
справедливое и прочное решение, предусматрива-
ющее сосуществование двух государств, живущих 
бок о бок в условиях мира и безопасности в преде-
лах границ, существовавших до 1967 года, и с Вос-
точным Иерусалимом в качестве столицы Государ-
ства Палестина.

Уважение прав человека и человеческого досто-
инства и наше стремление восстановить справедли-
вость, чтобы позволить палестинскому народу реа-
лизовывать эти права, проистекают из нашей непо-
колебимой веры в принципы Устава Организации 
Объединенных Наций. На протяжении многих лет 
многочисленные стороны настойчиво выражают 
свое недовольство этой исторической несправедли-
востью и многие страны осуждают ее, что демон-
стрирует глубину солидарности в отношении этого 
общего дела и его универсальный характер. Имен-

но в рамках проявления этой коллективной ответ-
ственности Генеральная Ассамблея и создала более 
40 лет назад наш Комитет. Мы намерены и впредь 
прилагать усилия для выполнения мандата Коми-
тета и никогда не допустим, чтобы о палестинском 
вопросе забыли, до тех пор пока неотъемлемые 
права палестинского народа на самоопределение и 
независимость не будут реализованы в полном объ-
еме посредством урегулирования на основе прин-
ципа сосуществования двух соседних государств, 
живущих бок о бок в условиях мира и безопасно-
сти. Несмотря на все сдерживающие факторы, этот 
день придет, и тогда мы будем праздновать дости-
жение справедливого мира в интересах палестин-
цев и всех народов региона.

Сейчас я имею честь предоставить слово Пред-
седателю Генеральной Ассамблеи г-ну Тиджани 
Мухаммаду-Банде.

Г-н Мухаммад-Банде (Председатель Генераль-
ной Ассамблеи) (говорит по-английски): Я благо-
дарю Комитет по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа за организацию этого 
заседания по случаю Международного дня соли-
дарности с палестинским народом. Этот Междуна-
родный день, который каждый год отмечается Ор-
ганизацией Объединенных Наций в соответствии с 
мандатом, определенным Генеральной Ассамблеей 
в ее резолюции 32/40 B от 2 декабря 1977 года, резо-
люции 34/65 D от 12 декабря 1979 года, а также дру-
гих резолюциях, принятых по пункту повестки дня 
«Вопрос о Палестине», напоминает нам о том, что 
мы несем коллективную ответственность за урегу-
лирование затянувшегося палестинского вопроса.

Это важно в свете того, что вопрос о Палести-
не остается нерешенным вот уже более семидесяти 
лет. Именно мирные жители больше других стра-
дают от насилия, убийств, подстрекательств, неза-
конной поселенческой деятельности, сноса домов 
и иных подобных действий. Нынешнее заседание 
проходит на фоне ухудшающейся политической си-
туации и ситуации в области безопасности, которая 
продолжает приводить к дестабилизации положе-
ния на Ближнем Востоке. Положение, без сомне-
ния, усугубляет то, что мы игнорируем следующий 
факт: независимо от того, арабы мы или евреи, мы 
— единое целое, и наши судьбы неразрывно связа-
ны. Действуя в духе подлинной солидарности с па-
лестинцами, мы все должны объединить наши уси-
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лия для осуществления различных резолюций по 
палестинскому вопросу. Каких бы позиций ни при-
держивались участвующие в этом процессе делега-
ции, мы должны руководствоваться чувством спра-
ведливости и самым добросовестным образом при-
лагать усилия для урегулирования этой проблемы.

Сообщество наций должно в духе доброй воли 
содействовать достижению такого результата, ко-
торый был бы приемлем для обеих сторон. Окку-
пирующая держава должна выполнять свои обя-
зательства в соответствии с действующими зако-
нами. Соответственно, мы должны сосредоточить 
усилия на поиске наиболее эффективных способов 
ослабить напряженность и обеспечить всеобъем-
лющий и справедливый мир. Это возможно лишь 
в том случае, если соответствующие субъекты, в 
частности лидеры Израиля и Палестинской адми-
нистрации, будут сообща прилагать усилия для 
урегулирования ситуации в соответствии с резолю-
цией 181 (II) на основе принципа сосуществования 
двух государств, Израиля и Палестины, живущих 
бок о бок в пределах безопасных и признанных гра-
ниц, существовавших до 1967 года.

В своем стремлении к миру мы должны исхо-
дить из того, что мирного урегулирования изра-
ильско-палестинского конфликта нельзя добиться 
путем принятия односторонних решений, которые 
противоречат давно согласованным позициям по 
этому вопросу. Следует также недвусмысленно за-
явить, что необходимо пресекать все формы наси-
лия, независимо от источника, и что гибель людей 
— как палестинцев, так и израильтян — неприем-
лема. Все законные претензии следует урегулиро-
вать мирными средствами, при этом лидеры долж-
ны прилагать усилия для предотвращения насиль-
ственных действий.

Нет сомнений в том, что палестинский народ 
живет в чрезвычайно сложной гуманитарной об-
становке, ведь 43 процента населения составляют 
беженцы. В этих неприемлемых условиях выросли 
большинство граждан Палестины. Население в сек-
торе Газа по-прежнему живет в чрезвычайно труд-
ных условиях и сталкивается с нарушениями прав 
человека. Этому необходимо положить конец, так 
как во многих случаях от подобных действий стра-
дают женщины и дети. Ситуация усугубляется так-
же тем, что помимо необходимости удовлетворять 
их потребности, связанные с продовольствием, во-

дой, энергией, здравоохранением, образованием и 
обеспечением уважения их достоинства, а также с 
созданием достойных рабочих мест, в результате 
нынешних столкновений также требуется прово-
дить ремонтные работы и работы по восстановле-
нию, наблюдается нехватка ресурсов и снижаются 
объемы финансовой помощи.

Мы должны принять меры к тому, чтобы кри-
тическая гуманитарная и социально-экономиче-
ская ситуация не вызывала у людей чувство гнева 
и отчаяния, тем самым провоцируя дальнейшую 
эскалацию насилия. Эта ситуация должна быть 
разрешена путем укрепления Ближневосточно-
го агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ (БАПОР), чтобы оно было в состоянии 
удовлетворять гуманитарные потребности более 
чем 5,4  миллиона палестинских беженцев. Важно, 
чтобы мы на коллективной основе гарантировали 
защиту Агентства от политических и финансовых 
проблем, с которыми оно сталкивается.

Сегодня, когда мы вновь заявляем о нашей 
поддержке палестинского народа, важно не терять 
веру в то, что мы можем добиться значительного 
прогресса, с тем чтобы отпала даже потребность в 
продлении мандата БАПОР. Я призываю все сторо-
ны возобновить диалог на основе, среди прочего, 
соответствующих резолюций Организации Объе-
диненных Наций, Мадридских принципов, «дорож-
ной карты» «четверки» и Арабской мирной инициа-
тивы. Мы выражаем солидарность с палестинцами 
и всеми другими народами, которые подвергаются 
несправедливому обращению.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Мухаммада-Банде за его важное за-
явление. Комитет благодарит его за то, что под его 
руководством Генеральная Ассамблея занимается 
вопросом о сложившейся ситуации на оккупиро-
ванных палестинских территориях и на всем Ближ-
нем Востоке.

Сейчас я имею честь предоставить слово Пред-
седателю Совета Безопасности г-же Карен Пирс.

Г-жа Пирс (Великобритания), Председатель 
Совета Безопасности (говорит по-английски): Я хо-
тела бы поблагодарить Комитет по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа за на-
правление мне приглашения выступить на сегод-



19-38639� 5/21

29/11/2019	 A/AC.183/PV.398

няшнем заседании в моем качестве Председателя 
Совета Безопасности в ноябре.

В течение всего прошлого года Совет Безопас-
ности продолжал заниматься вопросом о положе-
нии на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос. Совет продолжал получать информацию в 
ходе ежемесячных брифингов с участием Специ-
ального координатора Организации Объединенных 
Наций по ближневосточному мирному процессу 
и представителей Департамента по политическим 
вопросам и вопросам миростроительства и раз в 
квартал проводить открытые прения по этому пун-
кту повестки дня. Кроме того, каждые три месяца 
Совет Безопасности продолжал получать доклады 
Генерального секретаря и заслушивать сообще-
ния Специального координатора, а в марте Со-
вету был представлен также письменный доклад 
(см. S/PV.8489). Совет Безопасности провел допол-
нительные заседания: в феврале в связи с ситуа-
цией, сложившейся в Хевроне (см. S/PV.8466), и в 
марте по вопросу налоговых поступлений, перево-
димых Израилем Палестинской администрации.

Положение на Ближнем Востоке по-прежнему 
вызывает озабоченность у Совета Безопасности, и 
не в последнюю очередь из-за отсутствия прогрес-
са в достижении справедливого и прочного урегу-
лирования израильско-палестинского конфликта. 
Совет Безопасности по-прежнему в полной мере 
привержен достижению всеобъемлющего, спра-
ведливого и прочного мира на Ближнем Востоке в 
соответствии с нормами международного права и с 
учетом соответствующих резолюций. Это должно 
быть достигнуто путем прямых переговоров между 
сторонами. Члены Совета по-прежнему озабоче-
ны ситуацией на местах и призывают немедленно 
прекратить любые действия, которые подрывают 
доверие между сторонами. Члены Совета Безопас-
ности осуждают насилие и неизбирательные напа-
дения на гражданских лиц — как израильтян, так и 
палестинцев.

Совет Безопасности по-прежнему обеспокоен 
тяжелой экономической и гуманитарной ситуацией 
в секторе Газа и призывает все соответствующие 
стороны принять меры для устойчивого улучше-
ния положения в этой области. Члены Совета при-
ветствуют усилия Египта и Организации Объеди-
ненных Наций в этом направлении, а также уси-
лия, направленные на достижение прогресса в деле 

внутрипалестинского примирения и возвращение 
Палестинской администрации в Газу. Совет Без-
опасности будет продолжать внимательно следить 
за ситуацией на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос, и продолжать свои усилия по соз-
данию условий для достижения мира и безопасно-
сти, в которых нуждаются и которых заслуживают 
народы как Израиля, так и Палестины.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Председателя Совета Безопасности Ее Пре-
восходительство г-жу Карен Пирс за ее важное за-
явление, в котором она подтвердила постоянную 
приверженность Совета всеобъемлющему, спра-
ведливому и прочному миру на Ближнем Восто-
ке в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств — Израиля и Палестины, — жи-
вущих бок о бок друг с другом в условиях мира и 
безопасности.

Имею честь предоставить слово руководителю 
аппарата Канцелярии Генерального секретаря Ее 
Превосходительству г-же Марии Луизе Рибейру 
Виотти.

Г-жа Рибейру Виотти (говорит по-английски): 
Я передаю сердечные приветствия от Генерального 
секретаря, который просил меня зачитать всем при-
сутствующим его послание по случаю отмечаемого 
во всем мире Международного дня солидарности с 
палестинским народом.

«Урегулирование израильско-палестинско-
го конфликта остается одной из самых трудно-
выполнимых задач, стоящих перед междуна-
родным сообществом. К сожалению, за послед-
ний год не произошло каких-либо положитель-
ных изменений, и ситуация на местах продол-
жает ухудшаться. Необходимо положить конец 
активизировавшейся незаконной поселенческой 
деятельности, сносу домов палестинцев и без-
мерным страданиям населения Газы. Как ука-
зано в резолюции 2334 (2016) Совета Безопас-
ности, создание поселений на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, не имеет юридической силы и явля-
ется вопиющим нарушением международного 
права.

Указанные действия могут подорвать шан-
сы на создание палестинского государства на 
основе соответствующих резолюций Органи-
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зации Объединенных Наций. Кроме того, необ-
ходимо прекратить неизбирательные ракетные 
и минометные обстрелы израильского граж-
данского населения. Я призываю израильтян 
и палестинцев, а также всех их сторонников 
принять меры, которые восстановят веру в воз-
можность урегулирования конфликта в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух 
государств. Другой реальной альтернативы не 
существует.

Было бы опасно и ошибочно считать, что 
конфликт можно регулировать или сдержи-
вать бесконечно. Только конструктивные пере-
говоры между сторонами в духе доброй воли, 
при поддержке международного сообщества и 
в соответствии с давно принятыми резолюци-
ями и давно согласованными условиями, по-
зволят выработать справедливое долгосрочное 
решение, предусматривающее сосуществова-
ние двух государств с Иерусалимом в качестве 
общей столицы. В этой связи прежде всего не-
обходимо продемонстрировать лидерские каче-
ства и политическую волю. Необходимо также 
поддерживать усилия гражданского общества и 
представителей всех сторон, которые стремятся 
сблизить израильтян и палестинцев.

По случаю Международного дня солидар-
ности предлагаю подтвердить нашу привержен-
ность защите прав палестинского народа. Орга-
низация Объединенных Наций не откажется от 
своих обязательств перед палестинским наро-
дом — мы боремся за реализацию ими своих не-
отъемлемых прав и построение мирного, спра-
ведливого, безопасного и достойного будущего 
как для палестинцев, так и для израильтян».

А теперь позвольте мне добавить к этому не-
сколько слов.

Резолюция Генеральной Ассамблеи о разделе-
нии Палестины на два государства была принята 70 
лет назад. В сентябре прошлого года исполнилось 
26 лет с момента подписания Ословских соглаше-
ний, которые должны были привести к созданию 
независимого и суверенного палестинского госу-
дарства в пределах границ 1967 года. К сожалению, 
как мы все знаем, этого не произошло. Мы все так 
же далеки от решения, предусматривающего со-
существование двух государств, — единственного 
жизнеспособного решения этого конфликта.

Работая над возобновлением переговоров, мы 
должны решать проблему огромных страданий 
гражданского населения в Газе, где около двух мил-
лионов палестинцев живут в нищете и безработице, 
имеют ограниченный доступ к здравоохранению, 
образованию и основным услугам и ежедневно 
страдают от введенных Израилем мер по закрытию 
границ.

Мы должны продолжать и наращивать усилия 
по удовлетворению неотложных экономических 
и гуманитарных потребностей палестинцев. Па-
лестинцы в Газе, как и люди во всем мире, име-
ют право на мирный протест. Израильские силы 
безопасности обязаны проявлять максимальную 
сдержанность.

Кроме того, необходимо прекратить обстрелы 
израильского гражданского населения с использо-
ванием ракет и зажигательных устройств. Несмотря 
на трудности, усилия по достижению мира должны 
продолжаться. Организация Объединенных Наций 
по-прежнему поддерживает усилия Египта по до-
стижению примирения между палестинцами.

Ближневосточное агентство Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ (БАПОР) остается 
жизненно важным стабилизирующим фактором на 
Ближнем Востоке и нуждается в нашей постоянной 
поддержке. Мы приветствуем недавнюю рекомен-
дацию Четвертого комитета Генеральной Ассам-
блеи о продлении мандата БАПОР. Мы также при-
зываем государства-члены активизировать свою 
поддержку и финансовую помощь Агентству.

Выступая перед Генеральной Ассамблеей два 
месяца назад (см. A/74/PV.7), президент Аббас объя-
вил о своем намерении установить дату проведения 
палестинских выборов. Крайне важно, чтобы эти 
выборы были проведены на всей оккупированной 
палестинской территории, в том числе в оккупи-
рованном Восточном Иерусалиме и Газе, на осно-
ве соответствующего законодательства, передовой 
международной практики, согласованной нацио-
нальной политической платформы и существую-
щих соглашений, включая Ословские соглашения.

Я присоединяюсь к Генеральному секретарю 
и подчеркиваю необходимость смелых действий. 
Мы должны отвергнуть тех, кто пытается отрицать 
исторические связи палестинцев или израильтян с 
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их землей, и мы должны возобновить переговоры по 
урегулированию на основе принципа сосущество-
вания двух государств — это единственный способ 
реализации законных чаяний обоих народов.

Организация Объединенных Наций будет про-
должать работать со сторонами и всеми партнера-
ми над достижением этой важнейшей цели.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю руководителя аппарата за ее важное заяв-
ление и за зачтение важного послания от Генераль-
ного секретаря. Я хотел бы попросить ее передать 
от имени Комитета искреннюю признательность 
Генеральному секретарю за его ежедневные личные 
усилия, направленные на достижение прогресса в 
урегулировании в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств и на содействие по-
иску всеобъемлющего, справедливого и прочного 
решения вопроса о Палестине.

Сейчас я предоставляю слово Постоянному на-
блюдателю от Государства Палестина при Органи-
зации Объединенных Наций.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Прежде чем зачитать заявление Его Превосходи-
тельства президента Махмуда Аббаса по этому слу-
чаю, я хотел бы сообщить Комитету о том, что мы 
распространим английский перевод заявления среди 
всех присутствующих в зале.

Сейчас я зачитаю участникам заседания заяв-
ление Его Превосходительства президента Махму-
да Аббаса.

(говорит по-арабски)

«На протяжении более 70 лет палестинский 
народ переживает многочисленные трагедии 
и кризисы. Наши люди терпели боль и лише-
ния, подвергались перемещению; они прояв-
ляли стойкость и боролись; они погибали как 
мученики и попадали в тюрьмы, защищая свою 
историю, свою родину, свои святыни. Однако 
они остаются непоколебимыми в своей борьбе, 
на своем пути, в своей вере в свои националь-
ные чаяния и цели согласно резолюциям, имею-
щим международную легитимность.

Мы признали обращение к международной 
легитимности и нормам международного права 
как средство решения нашего вопроса. Мы при-
няли путь переговоров, диалога, политического 

взаимодействия и мирного народного сопро-
тивления в качестве пути к урегулированию 
всех вопросов, связанных с окончательным 
статусом, и достижения мирного соглашения, 
которое приведет к независимости и положит 
конец оккупации и конфликту.

Однако Израиль, оккупирующая держава, 
все это время с момента заключения Ословских 
соглашений применяет лишь тактику проволо-
чек и недобросовестных действий. Кроме того, 
нынешний премьер-министр Израиля заявляет 
о своем неприятии решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств, и ак-
тивно занимается аннексией и поселенческой 
деятельностью на нашей оккупированной зем-
ле, стремясь подорвать это решение. Это прави-
тельство также последовательно прилагает уси-
лия, направленные на изменение самобытности 
и характера Восточного Иерусалима, столицы 
нашего государства. Оно вводит в действие дис-
криминационные и расистские законы, посред-
ством блокады Газы изолирует ее от остальных 
районов нашей страны, оказывает удушающее 
воздействие на нашу экономику и расхищает 
наши денежные средства и природные ресурсы. 
Данное правительство нарушает все политиче-
ские, экономические и связанные с безопасно-
стью соглашения, которые оно заключило.

Мы в очередной раз являемся свидетелями 
совершаемых администрацией Соединенных 
Штатов нарушений международного права, что 
подтверждает их неспособность быть честным 
посредником. Две недели назад государствен-
ный секретарь Соединенных Штатов заявил, 
что строительство Израилем поселений на ок-
купированном Западном берегу, включая Вос-
точный Иерусалим, не противоречит междуна-
родному праву. Мы и международное сообще-
ство в целом выступили против этой позиции. 
Она не имеет юридической силы и является не-
законной. Она полностью противоречит между-
народному праву и резолюциям, обладающим 
международной легитимностью, в частности 
резолюции 2334 (2016) Совета Безопасности. 
Такие незаконные заявления и решения Соеди-
ненных Штатов лишь придают Израилю сме-
лости для того, чтобы бесконечно продолжать 
оккупацию, расширять поселенческую деятель-
ность и совершать новые деяния, которые яв-
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ляются преступлениями в соответствии с Рим-
ским статутом и нарушением международных 
резолюций.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
выразить нашу признательность всем государ-
ствам и международным организациям, кото-
рые выступили с заявлением об осуждении или 
неприятии данного высказывания и поселен-
ческой деятельности в целом, поскольку такие 
действия представляют собой вопиющее на-
рушение и грубое попрание резолюций Орга-
низации Объединенных Наций и норм между-
народного права. Международное сообщество 
выступило против этого заявления, поскольку 
оно является посягательством Соединенных 
Штатов на международный консенсус и усло-
вия осуществления мирного процесса, а также 
против политики этой страны в отношении Ие-
русалима. Кроме того, международное сообще-
ство приняло меры для того, чтобы уменьшить 
последствия действий, подрывающих работу 
Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ, в том 
числе путем оказания Агентству финансовой и 
политической поддержки и продления его ман-
дата. Все эти действия являются недвусмыслен-
ным сигналом о том, что палестинский народ 
имеет право на свободу и справедливость и что 
все народы региона имеют право жить в услови-
ях справедливого и прочного мира.

Международное право является краеуголь-
ным камнем многостороннего порядка и не до-
пускает двойных стандартов или неправиль-
ного толкования. Отношение к Израилю как к 
государству, стоящему выше закона, приводит 
лишь к тому, чтобы он продолжает вести себя 
как государство вне закона. Международное со-
общество должно незамедлительно выполнить 
свои обязанности и положить конец израиль-
ской агрессии против нашей земли, нашего су-
ществования и нашего будущего. Настало вре-
мя принять конкретные меры для защиты пале-
стинского народа и осуществления его права на 
самоопределение, свободу и независимость на 
оккупированной с 1967 года земле со столицей 
в Восточном Иерусалиме. Настало время для 
того, чтобы государства всего мира, которые 
верят в урегулирование, предусматривающее 

сосуществование двух государств, и признают 
Израиль, также признали Государство Пале-
стина, которое должно быть создано в границах 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Неужели еще не пришло время положить конец 
самой продолжительной в новейшей истории 
военной оккупации? Разве палестинцы, как 
и все народы, не имеют права на свое незави-
симое суверенное государство? Разве они не 
имеют права на то, чтобы страдания беженцев, 
которые были насильственно изгнаны из своих 
домов в 1948 году, наконец прекратились?

Мы выражаем признательность государ-
ствам, которые подтвердили свою привержен-
ность международному праву и резолюциям 
Организации Объединенных Наций. Мы при-
зываем всех членов международного сообще-
ства выполнить свои обязательства: не призна-
вать незаконную ситуацию, сложившуюся в ре-
зультате противоправной политики и практики 
Израиля в оккупированной Палестине, включая 
Восточный Иерусалим, и не оказывать никакой 
помощи и поддержки, которые привели бы к 
укоренению данной ситуации. Все государства 
должны проводить различие между территори-
ей оккупирующей державы и оккупированной 
территорией и обеспечивать привлечение вино-
вных к ответственности.

Я напоминаю, что мы по-прежнему готовы 
к сотрудничеству в целях достижения спра-
ведливого мира на основе резолюций Орга-
низации Объединенных Наций и реализации 
способа урегулирования, предусматривающе-
го сосуществование двух государств в грани-
цах 1967 года. Мы никогда не отказывались от 
переговоров и в феврале 2018 года представили 
Совету Безопасности нашу мирную инициати-
ву (см. S/PV.8183), в которой призвали к про-
ведению международной мирной конференции 
и созданию международного многостороннего 
механизма для оказания сторонам переговоров 
содействия в решении всех вопросов, касаю-
щихся окончательного статуса, и обеспечения 
гарантий того, что соглашения будут осущест-
вляться в конкретные сроки в целях достиже-
ния справедливого и прочного мира на основе 
одобренных на международном уровне условий.
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Несмотря на десятилетия разочарований, 
мы по-прежнему привержены многосторонне-
му порядку, который основан на соблюдении 
международного права и обеспечивает его со-
блюдение. Государство Палестина будет и 
впредь прилагать все усилия в целях дальней-
шего укрепления верховенства права, в том 
числе посредством повышения эффективности 
своих институтов, поощрения культуры миры 
и расширения прав и возможностей своего на-
рода, особенно таких групп, как женщины и 
молодежь. Кроме того, мы будем продолжать 
усилия по объединению нашей земли и наше-
го народа посредством выборов, к проведению 
которых мы призвали и которые мы собираемся 
организовать в ближайшие несколько месяцев 
для того, чтобы в стране существовала единая 
власть и единый закон и действовала единая за-
конная сила.

Палестинский народ не исчезнет и не сми-
рится с тем, что его судьба — подвергаться уг-
нетению и несправедливости. Наш народ будет 
продолжать свою законную борьбу с колони-
альной оккупацией нашей земли и нашего на-
рода и действиями, которые лишают нас наших 
неотъемлемых прав, включая наше право на 
самоопределение. Кроме того, мы не откажемся 
от культуры мира и терпимости, которая глубо-
ко укоренилась в мировоззрении нашего наро-
да, и будем продолжать борьбу с терроризмом в 
нашем регионе и во всем мире.

По случаю Международного дня солидар-
ности с палестинским народом мы вновь выра-
жаем нашу глубочайшую благодарность и при-
знательность всем странам, правительствам, 
организациям и народам, которые выразили 
свою солидарность с палестинским народом, 
поддерживают его в борьбе и помогают ему со-
хранять решимость и стойкость в самые мрач-
ные часы, когда он сталкивается с самыми тя-
желыми испытаниями».

(говорит по-английски)

Я зачитал послание президента Махмуда Абба-
са. Я не видел, чтобы Секретариат распространял 
английский вариант. Поэтому я хотел бы попросить 
о том, чтобы всем присутствующим раздали по од-
ному экземпляру его послания.

Председатель (говорит по-французски): Я про-
шу наблюдателя от Государства Палестина пере-
дать слова приветствия и искреннюю благодар-
ность президенту Махмуду Аббасу за его важное 
послание. Я хотел бы также заверить президента 
Аббаса и в его лице палестинский народ в том, что 
Комитет преисполнен твердой решимости про-
должать свои усилия в соответствии с мандатом 
Генеральной Ассамблеи в целях содействия все-
объемлющему, справедливому и надежному урегу-
лированию вопроса о Палестине и реализации не-
отъемлемых прав палестинского народа, включая 
его право на самоопределение в независимом пале-
стинском государстве.

От имени Комитета я хотел бы еще раз побла-
годарить председателей Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности и руководителя аппарата Ге-
нерального секретаря за участие в этом важном за-
седании и за их послания солидарности с палестин-
ским народом. Кроме того, я приветствую активное 
участие в сегодняшнем заседании моих коллег.

Сейчас я ненадолго прерву заседание, с тем 
чтобы дать нашим гостям возможность покинуть 
зал заседаний.

Заседание прерывается в 10 ч 50 мин и возоб-
новляется в 10 ч 55 мин.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово Постоянному представите-
лю Шри-Ланки при Организации Объединенных 
Наций и Председателю Специального комитета 
по расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении палестинского на-
рода и других арабов на оккупированных террито-
риях Ее Превосходительству г-же Кшенуке Дирени 
Сеневиратне.

Г-жа Сеневиратне (Шри-Ланка) (говорит 
по-английски): Я рада возможности выступить 
на этом специальном заседании, проводимом в 
ознаменование Международного дня солидарно-
сти с палестинским народом, и выразить призна-
тельность Постоянному представителю Сенегала 
и Председателю Комитета по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа г-ну Шей-
ху Ниангу за направленное делегации Шри-Ланки 
приглашение выступить в этом форуме в ее каче-
стве Председателя Специального комитета по рас-
следованию затрагивающих права человека дей-
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ствий Израиля в отношении палестинского народа 
и других арабов на оккупированных территориях.

Мы собрались здесь сегодня, объединенные 
общей целью — попытаться изыскать пути мир-
ного и справедливого урегулирования вопроса о 
Палестине. Мы собрались здесь сегодня, движи-
мые состраданием к народу Палестины и заботой 
о нем, особенно о его детях, и воодушевленные его 
непоколебимой стойкостью и мужеством.

В июне этого года Специальный комитет 
организовал в Аммане встречи с представителями 
гражданского общества, жертвами и свидетелями, 
которые проинформировали его о положении в об-
ласти прав человека на оккупированных палестин-
ских территориях и оккупированных сирийских 
Голанах. В своих выступлениях они обращали вни-
мание Комитета на непрестанный цикл повседнев-
ного насилия, тягот и невзгод, в условиях которого 
незаконная оккупация по-прежнему сказывается 
на всех аспектах жизни людей. Комитет с беспо-
койством отметил эскалацию нарушений прав че-
ловека, в том числе актов насилия, совершаемых в 
рамках деятельности по расширению поселений, и 
глубокий гуманитарный кризис в Газе, сложивший-
ся в результате сохраняющейся блокады и закрытия 
территории.

Ранее в текущем месяце Комитет представил 
во исполнение резолюции 73/96 свой пятьдесят 
первый доклад (А/74/356). В докладе содержится 
обновленная информация по ряду вызывающих 
беспокойство проблем, прежде всего таких, как 
продолжающееся расширение израильских по-
селений, уничтожение и конфискация имущества 
палестинцев, рост насилия со стороны поселенцев, 
сохраняющаяся практика административного за-
держания палестинцев, в том числе детей, эксплу-
атация природных ресурсов, гуманитарный кризис 
в Газе и полная безнаказанность за совершаемые 
нарушения. В связи с отмечаемой в этом году трид-
цатой годовщиной принятия Конвенции о правах 
ребенка Комитет посвятил часть своего доклада 
положению в области прав человека палестинских 
детей.

В Газе, где дети составляют половину от общей 
численности населения в 1,9 миллиона человек, в 
период с 1 сентября 2018 года по 29 августа 2019 года 
в ходе демонстраций погибли 29 и пострадали 4387 

детей. На Западном берегу за тот же период были 
убиты шестеро детей и 1238 получили ранения.

В докладе также отмечается ухудшение об-
щей ситуации в Газе, где у Комитета вызывает 
беспокойство чрезмерное применение силы против 
демонстрантов, в результате которого с сентября 
2018 года было убито 138 палестинцев и получили 
ранения 15 901 человек. В рамках продолжающейся 
вот уже тринадцатый год блокады Газы действуют 
жесткие ограничения на свободу передвижения 
людей и товаров, серьезно затрудняющие доступ 
населения к медицинским услугам и лекарствам. 
Комитет также вновь выражает свою обеспокоен-
ность по поводу отказов и задержек в выдаче пале-
стинцам разрешений на выезд из сектора для полу-
чения медицинской помощи и других введенных в 
этой связи ограничений.

Кроме того, у членов Комитета по-прежнему 
вызывают глубокую озабоченность и ряд других 
применяемых методов и мер, включая рост, соглас-
но свидетельским показаниям, числа случаев захва-
та земель, сноса палестинского жилья, отказов па-
лестинцам в выдаче разрешений на строительство, 
ограничений их свободы передвижения, а также 
использование практики произвольных админи-
стративных задержаний и полная безнаказанность 
поселенцев за совершаемые ими акты насилия.

Специальный комитет присоединяется к меж-
дународному сообществу в его призывах к спра-
ведливому и прочному урегулированию вопроса 
о Палестине согласно принципу сосуществова-
ния двух государств, в условиях которого наро-
ды Палестины и Израиля будут жить бок о бок в 
мире друг с другом, и к прекращению страданий 
палестинского народа. Обе стороны конфликта 
должны содействовать созданию условий, которые 
благоприятствовали бы установлению мира. Обеим 
сторонам настоятельно необходимо принять меры 
для укрепления взаимного доверия в поддержку 
усилий по возобновлению диалога и переговоров 
по вопросам существа. Они должны обеспечивать 
безопасность гражданского населения на оккупи-
рованных территориях, как того требуют нормы 
международного права и международная практика 
в этой области.

Мы вновь заявляем о нашей поддержке резолю-
ций 242 (1967), 497 (1981) и 2334 (2016) Совета Безо-
пасности по вопросу о Палестине и осуществления 
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всех резолюций Организации Объединенных На-
ций, касающихся неотъемлемых прав палестинско-
го народа и прекращения оккупации территорий и 
всей незаконной поселенческой деятельности.

В этот день мы подтверждаем нашу солидар-
ность с палестинским народом и выражаем надеж-
ду на то, что ему удастся, на основе объединения 
усилий в духе доброй воли, сохранить свою нацио-
нальную самобытность, вопреки выпавшим на его 
долю огромным невзгодам. Пусть сегодня, в Меж-
дународный день солидарности с палестинским на-
родом, его стойкость и целеустремленность вдох-
новят нас, международное сообщество, на то, чтобы 
вновь мобилизовать наши коллективные усилия и 
волю на достижение мирного урегулирования во-
проса о Палестине. В этой связи мы вновь заявляем 
о своей неизменной поддержке дела народа Пале-
стины, стремящегося обрести свои законные права 
и реализовать свои чаяния.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Сеневиратне за ее важное заявление. 
Мы признательны Специальному комитету за со-
действие в проведении этого заседания и Шри-
Ланке за активное участие в нашей деятельности.

Сейчас я предоставляю слово Постоянному 
наблюдателю от Лиги арабских государств при 
Организации Объединенных Наций Его Превос-
ходительству г-ну Маджиду Абд аль-Фаттаху Абд 
аль-Азизу, который зачитает послание Генерально-
го секретаря Лиги арабских государств Его Превос-
ходительства г-на Ахмеда Абуль Гейта.

Г-н Абд аль-Азиз (Лига арабских государств) 
(говорит по-арабски): Г-н Председатель, я имею 
честь представить Вашему вниманию и вниманию 
членов Комитета послание Генерального секрета-
ря Лиги арабских государств г-на Абуль Гейта по 
случаю Международного дня солидарности с пале-
стинским народом.

«Я рад возможности выступить сегодня с 
заявлением по случаю Международного дня 
солидарности с палестинским народом, учреж-
денного Генеральной Ассамблеей в ее резолю-
ции 32/40 B от 2 декабря 1977 года, с тем чтобы 
вновь четко обозначить несогласие междуна-
родного сообщества и арабского мира с окку-
пацией и заявить о твердой решимости всего 
мирового сообщества положить конец траги-

ческой ситуации, в которой оказался палестин-
ский народ, и обеспечить возмещение ущерба, 
причиненного ему в результате происходив-
ших на протяжении более 70 лет трагических 
событий.

Для Лиги арабских государств это знаме-
нательный день, который позволяет подчер-
кнуть принципиальное значение палестин-
ского вопроса для арабского мира и укрепить 
решимость международного сообщества сто-
ять плечом к плечу с народом Палестины в его 
справедливой борьбе, поддержать прилагаемые 
значительные усилия в защиту прав этого наро-
да и его стремление восстановить свою свободу 
и добиться возмещения ущерба, причиненного 
ему в результате несправедливых действий, со-
вершаемых против него на протяжении долгого 
времени Израилем, оккупирующей державой.

В последние годы мы видели, как предприни-
мались шаги, якобы призванные содействовать 
достижению мира. Однако теперь стало ясно, 
что то, что подавалось как мир, является не чем 
иным, как стремлением израильского правого 
крыла навязать свое решение и закрепить свою 
оккупацию в обход международных норм, раз-
работанных международным сообществом, в 
том числе Организацией Объединенных Наций, 
для достижения на основе прямых переговоров 
по пяти вопросам, касающимся окончательного 
статуса, всеобъемлющего политического уре-
гулирования вопроса о Палестине, которым 
предусматривалось бы создание независимого 
палестинского государства в границах по со-
стоянию на 4 июня 1967 года со столицей в Вос-
точном Иерусалиме.

Администрация Соединенных Штатов си-
стематически оказывает давление исключи-
тельно на палестинскую сторону с целью заста-
вить ее согласиться на одностороннее решение. 
Для этого правительство этой страны приняло 
ряд незаконных мер, последней из которых ста-
ло заявление государственного секретаря о том, 
что его страна больше не считает поселения на 
Западном берегу противоречащими междуна-
родному праву. Это заявление, ставящее крест 
на любых, и без того весьма скудных, перспек-
тивах достижения справедливого мира в регио-
не, породило тревожную волну насилия и экс-
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тремизма в регионе и противоречит принципам 
международного права, прежде всего принци-
пу недопустимости приобретения территории 
силой, а также соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности, принимавшимся на про-
тяжении многих лет, последней из которых яв-
ляется резолюция 2334 (2016). Лига арабских 
государств решительно осуждает это прискорб-
ное решение Соединенных Штатов об измене-
нии ими своей позиции по данному вопросу. 
Мы хотели бы особо указать на то, что между-
народное право устанавливается коллективной 
волей всего международного сообщества, а не 
тем или иным отдельным государством, каким 
бы могущественным оно ни было.

Лига арабских государств подтвержда-
ет незаконный характер оккупации пале-
стинской территории Израилем, которую 
отвергает и осуждает весь мир. Поселенче-
ская деятельность была и остается незакон-
ной с правовой точки зрения. И несмотря на 
предпринимаемые попытки придать ей сомни-
тельную легитимность, те, кто осуществляет 
или поддерживает такую деятельность, на са-
мом деле должны испытывать укоры совести. 
Лига арабских государств также осуждает се-
рию последовательных односторонних мер, не-
давно принятых администрацией Соединенных 
Штатов, включая признание Иерусалима в каче-
стве столицы Израиля, перевод посольства Сое-
диненных Штатов в Иерусалим, закрытие отде-
ления Организации освобождения Палестины 
в Вашингтоне, округ Колумбия, прекращение 
предоставления Соединенными Штатами помо-
щи Ближневосточному агентству Организации 
Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР) 
и попытки уничтожить его с целью создать 
предпосылки для принятия мер по изменению 
статуса палестинских беженцев и выведению 
вопросов об Иерусалиме и беженцах за рамки 
переговоров об окончательном статусе. Такие 
действия попирают основы международной за-
конности, международного права, международ-
ного гуманитарного права и международных 
норм в области прав человека — то есть сами 
опорные критерии урегулирования палестино-
израильского конфликта.

 Впервые в Совете Безопасности мы услы-
шали выражения сомнения в полезности резо-
люции 242 (1967), несмотря на то, что эта резо-
люция, наряду с другими, послужила основой 
для установления соответствующих между-
народных норм и открыла путь к переговорам 
между Израилем и его соседями на основе прин-
ципа «земля в обмен на мир». Крайне прискорб-
но, что односторонняя позиция администрации 
Соединенных Штатов, которая не пользуется 
поддержкой международного сообщества, по-
зволила Израилю свободно приступить к реа-
лизации его замыслов по уничтожению любых 
перспектив достижения урегулирования, пред-
усматривающего сосуществование двух госу-
дарств, посредством ужесточения политики 
угнетения и оккупации и активизации незакон-
ной колонизаторской деятельности по строи-
тельству поселений, а также путем расширения 
масштабов репрессивных мер и нападений на 
палестинцев и организации хладнокровных 
убийств демонстрантов, участвовавших в мир-
ном Марше возвращения.

Поддержка Соединенными Штатами пози-
ции Израиля и их пренебрежение установлен-
ными принципами осуществления всех сба-
лансированных мирных процессов не ослабили 
приверженность международного сообщества 
палестинскому делу. Международное сообще-
ство по-прежнему решительно выступает в 
поддержку урегулирования, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств, о чем 
свидетельствует международный консенсус 
в Совете Безопасности, который отверг пози-
цию Соединенных Штатов, вознамерившихся 
легализовать строительство поселений. Этот 
консенсус возобладал и в Генеральной Ассам-
блее, которая подавляющим большинством 
голосов поддержала продление мандата БА-
ПОР, в результате чего Агентство в течение 
следующих трех лет сможет продолжать свою 
жизненно важную работу по предоставлению 
услуг и защиты палестинским гражданам. 
Кроме того, Суд Европейского союза принял 
решение о специальной маркировке товаров, 
производимых израильскими поселенцами на 
арабских территориях, оккупированных Изра-
илем с 1967  года, что является важным шагом 
на пути к введению эмбарго на товары из из-



19-38639� 13/21

29/11/2019	 A/AC.183/PV.398

раильских поселений. Многие политические и 
региональные группы, в числе которых, в част-
ности, Движение неприсоединившихся стран и 
Организация исламского сотрудничества, так-
же заняли решительную позицию в поддержку 
международной законности и дела палестин-
ского народа.

В этот Международный день солидарности 
с палестинским народом мы вновь от имени 
Лиги арабских государств заявляем о своей 
приверженности справедливому делу палестин-
ского народа и о готовности всецело поддержи-
вать его борьбу и его лидеров до тех пор, пока не 
будет создано независимое палестинское госу-
дарство со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Выступая с этой трибуны, мы хотели бы выра-
зить признательность государствам — членам 
Организации Объединенных Наций и другим 
участникам сегодняшнего мероприятия, кото-
рое свидетельствует о поддержке государства-
ми и организациями, которые здесь представле-
ны, прав палестинского народа. Вместе с нами 
они выражают палестинскому народу призна-
тельность за его стойкую борьбу и приносимые 
им жертвы, свое восхищение им, а также веру в 
то, что сила закона восторжествует над законом 
силы, что свидетельствует о поддержке ценно-
стей справедливости и мира, а не несправедли-
вости, агрессии и оккупации».

Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю Его Превосходительство г-на Абд аль-
Фаттаха Абд аль-Азиза за его заявление и прошу 
его передать Генеральному секретарю Лиги араб-
ских государств Его Превосходительству г-ну Ах-
меду Абуль Гейту искреннюю признательность Ко-
митета за это важное послание и за решительную 
поддержку, которую он оказывает деятельности 
этого Комитета.

Сейчас я имею честь предоставить слово Посто-
янному наблюдателю от Организации исламского 
сотрудничества при Организации Объединенных 
Наций г-ну Агшину Мехдиеву, который зачитает 
послание Генерального секретаря Организации ис-
ламского сотрудничества г-на Юсефа ибн Ахмада 
аль-Утэймина.

Г-н Мехдиев (Организация исламского со-
трудничества) (говорит по-арабски): Прежде всего 
я имею честь от имени Организации исламского 

сотрудничества (ОИС) выразить признательность 
Комитету по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа, его Председателю г-ну Ни-
ангу и всем его членам за их неизменную привер-
женность и неустанные усилия по защите справед-
ливого дела палестинского народа и мобилизации 
соответствующей поддержки международного со-
общества. Поскольку мы высоко ценим и уважаем 
палестинский народ, который воплощает в себе са-
моотверженность и веру в справедливость своего 
дела и который неустанно отстаивает свою землю, 
защищая свои права, мы призываем международ-
ное сообщество оказывать более широкую под-
держку и проявлять большую солидарность, с тем 
чтобы этот народ мог добиться реализации своих 
законных прав и восстановить свою родную страну.

В соответствии с резолюцией 32/40 B Генераль-
ной Ассамблеи с 1977 года данное заседание по 
случаю Международного дня солидарности с пале-
стинским народом проводится ежегодно 29 ноября. 
Оно дает всем нам — государствам, организациям 
и народам — возможность подтвердить нашу не-
изменную приверженность защите справедливого 
дела палестинцев, активизировать наши усилия и 
взять на себя свою часть коллективной ответствен-
ности за то, чтобы положить конец израильской 
оккупации и проводимой этим государством по-
литике, основанной на убийствах, насильственном 
перемещении, этнических чистках, строительстве 
поселений, захвате территорий силой, разрушении 
жилищ и отрицании законных национальных прав 
палестинского народа.

Сегодня, когда мы проводим это заседание, 
мы являемся свидетелями опасной эскалации на-
пряженности в секторе Газа вследствие нападений, 
недавно совершенных израильскими оккупацион-
ными силами. В результате этих событий десятки 
людей погибли, еще большее число людей — полу-
чили ранения, что представляет собой вопиющее 
нарушение норм международного права, междуна-
родного гуманитарного права и международных со-
глашений. Наша организация призывает междуна-
родное сообщество выполнять свои обязанности в 
интересах обеспечения международной защиты па-
лестинского народа и оказания необходимого дав-
ления на Израиль, с тем чтобы он прекратил свои 
нападения, которые совершались неоднократно.
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В оккупированном городе Иерусалиме в резуль-
тате текущей политики Израиля, оккупирующей 
державы, по изменению правового, исторического 
и политического статуса города и его отсечению от 
соседних палестинских общин также произошли 
серьезные события. Все это усугубляется безот-
ветственной позицией и решениями определенных 
государств встать на сторону Израиля, оккупиру-
ющей державы, в попытке дальнейшей иудаизации 
оккупированного города Иерусалима, что является 
вопиющим нарушением соответствующих норм 
международного права и резолюций Организации 
Объединенных Наций.

Мы вновь заявляем о том, что осуждаем не-
давнее заявление государственного секретаря Со-
единенных Штатов относительно того, что посе-
ленческая деятельность Израиля не противоречит 
международному праву. На самом деле, Израиль 
вопиющим образом нарушает нормы международ-
ного права и резолюции Организации Объединен-
ных Наций, в том числе резолюции Совета Безопас-
ности, в каждой из которых подтверждается, что 
израильская поселенческая деятельность является 
незаконной и представляет собой нарушение прав 
палестинского народа. Мы подчеркиваем, что эта 
позиция Соединенных Штатов, которая свидетель-
ствует о готовности потворствовать израильской 
оккупации, противоречит международному кон-
сенсусу и не влечет за собой ни возникновения ка-
ких-либо прав, ни дополнительной легитимности; 
напротив, она подрывает международное право и 
усилия по достижению мира на основе концепции 
сосуществования двух государств.

Мы вновь подтверждаем наше категорическое 
неприятие и решительное осуждение заявления 
израильского премьер-министра относительно на-
мерения Израиля распространить суверенитет 
Израиля на Иорданскую долину, северную часть 
Мертвого моря и поселения на Западном берегу. 
Мы считаем такие действия серьезной эскалаци-
ей напряженности и крупным посягательством на 
исторические и юридические права палестинского 
народа с целью подорвать возможность достижения 
всеобъемлющего, справедливого и прочного мира 
на основе соответствующих резолюций Организа-
ции Объединенных Наций. Ситуация в Палестине 
становится еще более опасной вследствие приня-
тых незаконных решений по удержанию палестин-
ских налоговых поступлений. Эти решения пред-

ставляют собой акты грабежа и являются формой 
коллективного наказания палестинского народа. 
Они также противоречат международному праву 
и обязательствам Израиля в соответствии с под-
писанными соглашениями, что ведет к ухудшению 
гуманитарного, финансового и экономического по-
ложения палестинского народа.

В этой связи ОИС хотела бы подчеркнуть, что 
отсутствие эффективных международных мер про-
тиводействия таким решениям приведет к безнака-
занности израильских властей и закреплению при-
меняемой ими в отношении палестинского народа 
дискриминационной практики. Подотчетность яв-
ляется одним из тех инструментов, которые спо-
собствуют оказанию на Израиль необходимого 
давления в целях прекращения им оккупации и вы-
полнения им своих обязательств в рамках между-
народного права и соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций.

Организация исламского сотрудничества под-
держивает продление мандата Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР) еще на три года и призывает все го-
сударства обеспечивать выполнение заключенной 
ими политической договоренности посредством 
внесения финансовых взносов, с тем чтобы БАПОР 
могло продолжать предоставлять палестинским бе-
женцам основные услуги до тех пор, пока ситуация 
не будет окончательно урегулирована согласно со-
ответствующим резолюциям Организации Объеди-
ненных Наций, включая резолюцию 194 (III).

ОИС вновь обращается к международному со-
обществу с призывом обеспечить увязку всех его 
усилий и действий с его приверженностью верхо-
венству международного права — гарантировать 
подлинную и эффективную поддержку политиче-
ского урегулирования с установлением конкрет-
ных сроков и на основе международной законно-
сти, с тем чтобы добиться реализации концепции 
сосуществования двух государств в соответствии 
с согласованными международными параметра-
ми, включая соответствующие резолюции Органи-
зации Объединенных Наций и Арабскую мирную 
инициативу.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Мехдиева за важное заявление, только 
что сделанное им от имени Организации исламско-



19-38639� 15/21

29/11/2019	 A/AC.183/PV.398

го сотрудничества, которая по-прежнему является 
одним из активных партнеров Комитета.

Сейчас я с удовольствием предоставляю слово 
Постоянному представителю Азербайджанской Ре-
спублики при Организации Объединенных Наций 
г-ну Яшару Алиеву, который зачитает послание от 
имени Движения неприсоединения.

Г-н Алиев (Азербайджан) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить с этим заявлением от имени 
Движения неприсоединившихся стран (ДНП).

По случаю сегодняшнего официального меро-
приятия, проводимого в ознаменование Междуна-
родного дня солидарности с палестинским наро-
дом, Движение неприсоединившихся стран вновь 
заявляет о своей непоколебимой солидарности с 
палестинским народом и о своей поддержке его не-
отъемлемых прав человека, в том числе его права 
на самоопределение и независимость, и подтверж-
дает свою твердую приверженность обеспечению 
справедливого и долгосрочного урегулирования 
вопроса о Палестине и достижению подлинного 
мира и безопасности на Ближнем Востоке на основе 
международного права и соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций.

Движение неприсоединившихся стран вновь 
выражает свою признательность Комитету по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа и Отделу по правам палестинцев Секрета-
риата за их большую работу и ценные усилия по 
оказанию поддержки в отношении этого вопроса, 
осуществляемые на основании предоставленно-
го Генеральной Ассамблеей мандата. Кроме того, 
Движение вновь высоко оценивает усилия Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР) по предоставлению па-
лестинским беженцам необходимой гуманитарной 
помощи, помощи в целях развития и чрезвычайной 
помощи и защиты во всех районах деятельности 
Агентства. Мы также выражаем искреннюю при-
знательность всем учреждениям Организации Объ-
единенных Наций со специальными программами, 
по линии которых палестинскому народу, в том 
числе детям и женщинам, предоставляется столь 
необходимая поддержка.

К сожалению, в июне исполнилось уже пятьде-
сят два года с того дня, как в 1967 году началась 

незаконная израильская военная оккупация па-
лестинской территории, включая Восточный Ие-
русалим, и других арабских территорий. На этой 
неделе мы отмечаем семьдесят вторую годовщину 
принятия Генеральной Ассамблеей резолюции 181 
(II) о разделе подмандатной Палестины. А в мае 
мы отметили семьдесят первую годовщину Ан-
Накбы 1948 года, ставшей роковым событием для 
палестинского народа. В свете этих важных собы-
тий Движение неприсоединившихся стран решило 
вновь повторить призыв, с которым оно выступа-
ет на протяжении уже многих лет, к принятию и 
активизации всех необходимых мер, с тем чтобы 
положить конец этой несправедливой ситуации и 
продвинуться в направлении достижения мирного 
и справедливого решения.

В октябре в Баку для обзора последних собы-
тий на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, было проведено 
заседание Комитета министров Движения непри-
соединившихся стран, посвященное вопросу о Па-
лестине. К сожалению, ситуация остается критиче-
ской и неустойчивой. Министры подчеркнули свое 
глубокое сожаление по поводу того, что палестин-
ский народ продолжает страдать в условиях жесто-
кой военной оккупации, блокады и угнетения со 
стороны Израиля и остается лишен своих основных 
прав человека. Все его права намеренно и систе-
матически нарушаются оккупирующей державой, 
которая продолжает осуществлять строительство 
поселений и колонизацию оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иеру-
салим, угнетать беззащитных и невинных пале-
стинских детей, женщин и мужчин и проводить 
против них политику коллективного наказания, а 
также совершать грубые нарушения прав человека, 
многие из которых могут квалифицироваться как 
военные преступления. Это причиняет глубокие 
страдания и приносит большое горе мирным пале-
стинцам, особенно в секторе Газа, где наблюдается 
плачевная гуманитарная ситуация и в целом обста-
новка становится недопустимой и невыносимой для 
людей.

В единодушно принятой политической декла-
рации Комитет министров, в частности, вновь от 
имени Движения обратился с призывом прекра-
тить, в полном соответствии с международным 
правом и всеми соответствующими резолюциями, 
все эти нарушения международного права, в том 
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числе гуманитарного права и международного 
права прав человека, а также подтвердил свою не-
изменную солидарность с палестинским народом 
и свою незыблемую поддержку его неотъемлемых 
прав и справедливого дела. Движение неприсоеди-
нившихся стран подчеркивает, что справедливое, 
долгосрочное и всеобъемлющее урегулирование 
вопроса о Палестине будет неизменно оставаться 
обязанностью Организации Объединенных Наций 
до тех пор, пока этот вопрос не будет справедливо 
и удовлетворительно решен. Мы подчеркиваем не-
обходимость незамедлительно мобилизовать и при-
лагать на международном уровне усилия, чтобы 
продвинуться в направлении политического уре-
гулирования и выработки решения, а также облег-
чения гуманитарных и социально-экономических 
трудностей, с которыми сталкивается народ Пале-
стины. Мы глубоко сожалеем о том, что, несмотря 
на конструктивное участие палестинского народа в 
мирных усилиях на протяжении десятилетий, не-
смотря на продемонстрированную им готовность 
добиваться урегулирования на основе принципа со-
существования двух государств в интересах мира и 
соблюдение им норм международного права, а так-
же несмотря на болезненные компромиссы, на кото-
рые пошел этот народ, его положение ухудшилось, 
а перспективы достижения справедливого решения 
так и остаются туманными.

Поскольку Совет Безопасности, несмотря на 
возложенные на него Уставом Организации Объ-
единенных Наций обязанности, по-прежнему нахо-
дится в состоянии паралича, будучи не способным 
решить этот вопрос, ситуация лишь продолжает 
ухудшаться и становится все более нестабильной. 
Это должно стать поводом для серьезной обеспо-
коенности международного сообщества и подтол-
кнуть его к принятию незамедлительных действий, 
с тем чтобы привлечь Израиль, оккупирующую 
державу, к ответственности за свои нарушения и 
добиться их прекращения. К таким нарушениям 
относится, в частности, незаконная поселенческая 
деятельность в любых частях оккупированной па-
лестинской территории, включая Восточный Иеру-
салим. Только так мы сможем спасти перспективы 
мира, положить конец израильской оккупации и 
реализовать решение, предусматривающее сосу-
ществование двух государств в пределах границ 
по состоянию до 1967 года, на основании соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 

Наций, Мадридских принципов и Арабской мирной 
инициативы. Необходимо выполнить все соответ-
ствующие резолюции Совета Безопасности и обяза-
тельства по международному праву, включая чет-
вертую Женевскую конвенцию 1949 года.

В этой связи Движение неприсоединившихся 
стран хотело бы выразить свой решительный про-
тест и возражение против недавнего заявления ад-
министрации Соединенных Штатов по поводу не-
законных поселений Израиля на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, с которым 18 ноября выступил государ-
ственный секретарь. Мы подтверждаем незаконный 
характер израильских поселений и всей поселен-
ческой деятельности, а также законную силу всех 
соответствующих резолюций Организации Объ-
единенных Наций, включая резолюцию 2334 (2016) 
Совета Безопасности, и считаем это заявление Со-
единенных Штатов не имеющим правовой силы и 
недействительным. ДНП также осуждает прово-
кации и подстрекательства со стороны групп экс-
тремистски настроенных поселенцев, в том числе 
в отношении святых мест в оккупированном Вос-
точном Иерусалиме, включая Харам-аш-Шариф, и 
акты вандализма в мечетях и церквях, поскольку 
подобные действия обостряют напряженность и 
оскорбляют религиозные чувства, создавая угрозу 
дальнейшей дестабилизации обстановки на местах. 
Мы призываем уважать неприкосновенность свя-
тых мест и строго соблюдать исторически сложив-
шийся и правовой статус-кво, который сохранялся 
на протяжении десятилетий.

Сегодня Движение неприсоединившихся стран 
также вновь требует полного и немедленного сня-
тия Израилем незаконной блокады сектора Газа, 
которая продолжает весьма негативно сказывать-
ся на всех аспектах жизни палестинского мирно-
го населения в Газе и представляет собой пример 
массового коллективного наказания. Кроме того, 
мы вновь выражаем серьезную обеспокоенность в 
связи с тем, что Израиль, оккупирующая держава, 
не несет ответственности за свои бесчисленные на-
рушения, включая убийства и ранения невинных и 
беззащитных палестинских мирных жителей. При 
этом убивают и калечат даже детей и женщин в их 
собственных домах, свидетелями чего, как это ни 
прискорбно, мы стали в последние несколько дней. 
Отсутствие мер по привлечению к ответственности 
за такие действия лишь порождает культуру безна-
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казанности и дестабилизирует ситуацию на местах, 
что подрывает перспективы мира. Чтобы решить 
проблему этих серьезных нарушений и изменить 
сложившуюся несправедливую ситуацию, необхо-
димо, чтобы международное сообщество безотла-
гательно уделило внимание этому вопросу и пред-
приняло действия. Солидарность международного 
сообщества со справедливым делом палестинцев 
должна подтолкнуть его к тому, чтобы предпринять 
все соответствующие усилия в поддержку создания 
независимого и суверенного Государства Палести-
на на всей палестинской территории, оккупируе-
мой Израилем с 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме согласно соответствующим резолю-
циям Организации Объединенных Наций, а также 
в поддержку принятия Палестины в Организацию 
Объединенных Наций в качестве ее полноправного 
государства-члена.

В заключение позвольте подчеркнуть, что в 
этот важный день Движение неприсоединения 
вновь заявляет о своей непоколебимой решимости 
добиваться справедливого, окончательного, все-
объемлющего и мирного урегулирования израиль-
ско-палестинского конфликта, который является 
главной причиной арабо-израильского конфликта и 
решение которого является одной из стоящих перед 
Движением давно назревших задач.

В этой связи сегодня мы вновь подтверждаем 
нашу решительную готовность восстановить не-
отъемлемые права героического палестинского 
народа на самоопределение и его право на созда-
ние независимого и жизнеспособного Государства 
Палестина со столицей в Восточном Иерусалиме, 
а также на справедливое урегулирование проблем 
палестинских беженцев на основе резолюции 194 
(III).

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово предоставляется главе Постоянной миссии 
наблюдателя от Африканского союза при Органи-
зации Объединенных Наций г-же Фатиме Киари 
Мохаммед, которая зачитает послание Председате-
ля Комиссии Африканского союза Его Превосходи-
тельства г-на Муссы Факи Махамата.

Г-жа Мохаммед (Африканский Союз) (говорит 
по-английски): Позвольте мне прежде всего побла-
годарить Комитет по осуществлению неотъемле-
мых прав палестинского народа за организацию 
Международного дня солидарности с палестин-

ским народом. Сегодняшнее заседание — это еще 
одна возможность привлечь внимание международ-
ного сообщества к до сих пор не решенному вопро-
су о Палестине и подтвердить нашу солидарность с 
палестинским народом. Я хотела бы также поблаго-
дарить Вас, г-н Председатель, за Вашу неизменную 
самоотверженность и неустанное руководство ра-
ботой Комитета.

Сейчас я имею удовольствие и честь зачитать 
послание со словами солидарности Председателя 
Комиссии Африканского союза Его Превосходи-
тельства г-на Муссы Факи Махамата.

«Я искренне рад приветствовать вас сегод-
ня в этот ежегодно отмечаемый день и вновь 
заявить о коллективной солидарности Комис-
сии Африканского союза с народом Палестины. 
Африканский континент и его народы, как и все 
миролюбивые народы мира, воздают должное 
мужеству и решимости палестинского народа 
и поддерживают его стремление к обретению 
государственности, свободы и справедливости.

Комиссия призывает положить конец стра-
даниям палестинского народа. Мы призываем к 
немедленному осуществлению всех резолюций 
Совета Безопасности по Палестине, принятых 
с 1947 года, включая резолюции 242 (1967) и 
338 (1973) о прекращении всех вооруженных 
конфликтов и израильской оккупации пале-
стинских территорий, а также тех резолюций, 
в которых подтверждаются права человека па-
лестинских беженцев и заключенных на полу-
чение гуманитарной помощи.

Комиссия призывает все стороны, вовле-
ченные в арабо-израильский конфликт, воз-
держиваться от односторонних стратегий, дей-
ствий и провокаций, ведущих к дальнейшему 
обострению ситуации в плане безопасности и 
напряженной обстановки на Ближнем Востоке, 
и придерживаться духа Арабской мирной ини-
циативы 2002 года.

Комиссия вновь осуждает беспрестанно и под 
любыми предлогами совершаемые нападения 
на ни в чем не повинных людей и нарушения 
их прав человека и призывает международное 
сообщество в полной мере выполнить свою обя-
занность по защите ни в чем не повинных лю-
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дей, заставив Израиль соблюдать нормы меж-
дународного права.

Все стороны должны признать, что этот 
затянувшийся конфликт не может быть решен 
военным путем. Справедливое, мирное и окон-
чательное урегулирование конфликта может 
быть достигнуто только на основе уже установ-
ленных принципов, предусматривающих суще-
ствование двух государств, Израиля и Палести-
ны, народы которых будут жить бок о бок друг 
с другом в атмосфере мира и гармонии, в рам-
ках соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций.

Комиссия Африканского союза хотела бы 
подтвердить свою решимость работать со-
вместно с международным сообществом в це-
лях достижения мирного урегулирования пале-
стино-израильского конфликта».

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Фатиму Киари Мохаммед за ее очень 
важное выступление, в ходе которого она зачитала 
важное послание Комиссии Африканского союза, 
продолжающей оставаться ценным партнером на-
шего Комитета.

Сейчас слово предоставляется борцу за соци-
альную справедливость из Соединенных Штатов 
г-ну Юджину «Гасу» Ньюпорту. С 1979 по 1986 год 
он был мэром города Беркли, штат Калифорния, и 
является бывшим директором Бостонской програм-
мы строительства социального жилья. Кроме того, 
в 2005 году он входил в состав Консультативного 
совета по устранению последствий урагана «Ка-
трина», а в настоящее время является членом про-
фессорско-преподавательского состава Йельского 
университета, Массачусетского технологического 
института (MIT) и Калифорнийского университе-
та. Помимо этого, в 2019 году фонд «Арабо-амери-
канский институт» вручил ему премию за выдаю-
щиеся личные достижения. Он выступит в качестве 
одного из представителей гражданского общества.

Г-н Ньюпорт (говорит по-английски): Сегодня я 
выступаю в Комитете с чувством благодарности и 
глубокого уважения. Поскольку я работал в одном 
из комитетов по вопросу о Палестине, я испытываю 
глубокие чувства к народу Палестины и буду при-
лагать все усилия в поддержку правого дела народа 
Палестины, стремящегося к созданию свободной 

Палестины на основе решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств.

За всю свою карьеру, начиная с участия в дви-
жении за гражданские права здесь, в Соединенных 
Штатах, и заканчивая постом заместителя Пред-
седателя Всемирного совета мира от Соединенных 
Штатов и участием в конференциях Движения не-
присоединившихся стран, я немало узнал о бед-
ственном положении палестинского народа.

В 1980 году, когда я был мэром Беркли (штат 
Калифорния), в Беркли был принят администра-
тивный указ, благодаря которому мы стали первым 
в Соединенных Штатах городом, который начал 
выводить капиталы из Южной Африки эпохи апар-
теида. В 1983 году, опять же в период моего пребы-
вания на посту мэра, при содействии как еврейских, 
так и палестинских студентов Калифорнийского 
университета в Беркли мы вынесли на голосова-
ние инициативу под названием «Мера Е». Согласно 
этой инициативе предполагалось, что в случае ее 
принятия я, как мэр Беркли, направлю президенту 
Соединенных Штатов и государственному секре-
тарю письмо от имени жителей Беркли с просьбой 
о том, чтобы правительство Соединенных Штатов 
прекратило посылать Израилю какие бы то ни было 
налоговые поступления на цели строительства по-
селений. Для того чтобы принять участие в нашей 
кампании, в Беркли приехали такие выдающиеся 
деятели, как Ноам Хомский и Говард Зинн. Как Ко-
митет может себе представить, на то, чтобы сорвать 
эту инициативу, были потрачены миллионы долла-
ров, и в итоге она потерпела неудачу. Но пример 
Беркли подхватили другие города, такие как Энн 
Арбор (штат Мичиган) и Кембридж (штат Масса-
чусетс), и Кембридж стал первым в США городом, 
проголосовавшим против направления американ-
ских средств на цели строительства поселений.

В этой работе меня также вдохновляли слова 
Нельсона Манделы, который заметил схожесть си-
туаций в Южной Африке и в Израиле. В 1988 году 
мы вместе с тремя моими еврейскими друзьями — 
двумя профессорами и фотографом — отправились 
в дни интифады в Палестину и Израиль. Там мы 
провели 10 дней. В Рамалле мы встречались со сту-
дентами университета и владельцами магазинов. 
Мы стали свидетелями того, как группа молодых 
палестинцев бросала камни в израильскую поли-
цию, а поскольку мы попытались сфотографиро-



19-38639� 19/21

29/11/2019	 A/AC.183/PV.398

вать происходящее, военные открыли по нам огонь. 
Разумеется, нас заверили в том, что они стреляют 
исключительно резиновыми пулями, как будто бы 
при такой скорости движения резиновые пули не 
могли нанести большого вреда.

В Восточном Иерусалиме мы провели ряд 
встреч в гостиницах, посетили стену и несколько 
мечетей. Мы отправились в Газу и стали свидете-
лями самых ужасных сцен, которые я когда-либо 
видел. Прямо перед больницей Организации Объ-
единенных Наций текли потоки фекалий, и в них 
играли палестинские подростки. Мы остановились 
у палестинцев, поддерживавших революцию, и за 
нами приходили израильские солдаты. В одной 
тюрьме, которую мы посетил, были такие низкие 
потолки, что нам пришлось ползти, чтобы погово-
рить с заключенными. Один из заключенных был 
поэтом-революционером, который провел в тюрьме 
17 лет. Через два дня после возвращения в Рамаллу 
нас пригласили в палестинский дом, где проходил 
праздник. К нашему большому удивлению брата-
поэта освободили, и все праздновали это событие.

Я выступал на одном дискуссионном форуме 
в Тель-Авивском университете, в ходе мероприя-
тия велась видеозапись. На следующий день меня 
столкнули с тротуара какие-то израильтяне. Скорее 
всего, меня узнали. Когда мы вылетали из аэропор-
та Тель-Авива, меня вывели из очереди и сказали, 
что меня придется подвергнуть досмотру с полным 
раздеванием. Меня отвели в маленькую кабинку, 
задернули занавеску и сказали раздеться догола. Я 
отдернул занавеску и сказал, что если мне придет-
ся раздеваться догола, то пусть все смотрят. После 
двух часов препирательств пилот самолета и сказал 
руководству аэропорта, что ему нужно взлетать, и 
что если меня не отпустят, то ему придется оставить 
меня и улететь. В конце концов меня отпустили.

Когда я поднялся на борт, некоторые пасса-
жиры подходили ко мне и говорили, что им очень 
жаль, но после встречи Джесси Джексона с Яси-
ром Арафатом власти особо пристально следят за 
чернокожими американцами. Я сообщил им, что 
будучи членом Всемирного совета мира я трижды 
встречался с Арафатом в Женеве на заседаниях Ор-
ганизации Объединенных Наций и что после уви-
денного в секторе Газа я с удовольствием встречусь 
с ним снова.

По возвращении в Соединенные Штаты мне по-
звонила Барбара Любин, которая в мою бытность 
мэром работала председателем совета по вопро-
сам образования при институте Беркли. Барбара, 
еврейка по происхождению, воспитанная поддер-
живающим политику Израиль отцом-юристом, по-
сетила Израиль до моей поездки. Именно она орга-
низовывала мою поездку на Ближний Восток. Вер-
нувшись, она позвонила мне и в повышенном тоне 
спросила, почему я не удосужился предупредить ее 
об израильских порядках. Я сказал, что ей следова-
ло бы лучше знать собственный народ. Потом она 
спросила, может ли она со ссылкой на меня при-
гласить видных активистов поддержать создание 
Ближневосточного альянса в интересах детей. Я от-
ветил утвердительно. Отклик была впечатляющим.

Изначально Ближневосточный альянс в инте-
ресах детей создавался для строительства детских 
площадок, чтобы еврейские и палестинские дети 
могли научиться играть вместе, но в конечном сче-
те мы стали помогать строить в секторе Газа более 
качественные системы водоснабжения и решать 
другие важные вопросы. Я возглавляю Ближнево-
сточный альянс в интересах детей на протяжении 
вот уже 30 лет. Со мной связался Эдвард Саид и 
после нескольких бесед предложил мне вступить в 
состав Комитета по вопросу о Палестине в Органи-
зации Объединенных Наций, на что я согласился.

Когда мне было 20 с чем-то, одним из моих на-
ставников был Малкольм Икс. Сейчас мы снимаем 
фильм о последних трех годах его жизни, когда он 
очень сблизился с Мартином Лютером Кингом-
младшим, так как Малкольм тогда охладел к идее 
черного национализма и включился в движению за 
гражданские права, хотя всегда говорил, что, на его 
взгляд, борьба идет за права человека, а не за граж-
данские права. Исполнительный продюсер этого 
фильма — Дэнни Гловер. Я хотел рассказать одну 
историю о встрече в доме Сидни Пуатье, на которой 
присутствовали Малькольм Икс, Осси Дэвис, Руби 
Ди, Хуанита Пуатье и адвокат доктора Кинга Кла-
ренс Джонс. С доктором Кингом мы общались по 
телефону, так как его снова арестовали за участие 
в демонстрации во Флориде. На этой встрече было 
решено, что Малькольм, как он часто это делал, вы-
ступит в Организации Объединенных Наций и об-
ратится к государствам-членам с просьбой принять 
обращение с осуждением американской гегемонии, 
империализма и колониализма. Этот телефонный 
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разговор был подслушан агентами Джона Эдгара 
Гувера, и через 35 дней Малкольма убили. У нас 
есть запись прослушки и другие данные полиции и 
Федерального бюро расследований.

Я рассказываю это, так как большую часть 
своей жизни был активистом, потому что бабуш-
ка научила меня, что значит жить по-американски. 
Ее мама была рабыней. Она привила мне любовь 
ко всем людям, убедила, что нужно учиться, хотя 
сама закончила всего четыре класса школы. Ее вы-
гнали после инцидента с белой учительницей, от-
читавшей бабушку за опоздание, когда та приехала 
в школу после сбора хлопка.

Все мы люди, все мы ищем лучшей доли в жиз-
ни, все мы хотим жить свободно, а значит обязаны 
добиваться справедливости в интересах палестин-
ского народа. Это невозможно без любви, четкого 
плана действии и гарантии того, что Организация 
Объединенных Наций будет на высоте идеалов, 
ради которых она создавалась.

Председатель (говорит по-французски): Благо-
дарю г-на Ньюпорта за то, что он принял наше при-
глашение выступить в Комитете, и за его резкие, но 
важные слова.

Пользуясь случаем, хочу поблагодарить все 
организации гражданского общества, активно уча-
ствующие в урегулировании палестинского вопро-
са во всем мире, за работу, которую они делают для 
поддержки палестинского народа и в знак солидар-
ности с ним.

Сейчас я имею честь объявить, что Комитет по-
лучил послания с выражением поддержки и соли-
дарности от многих глав государств и правительств, 
министров иностранных дел, правительств и орга-
низаций. Я хотел бы зачитать список направивших 
их официальных лиц в том порядке, в котором они 
были получены.

Мы получили послания от глав следующих 
стран: Хашимитского Королевства Иордания, Лаос-
ской Народно-Демократической Республики, Объе-
диненных Арабских Эмиратов, Республики Тунис, 
Исламской Республики Афганистан, Республики 
Мали, Королевства Марокко, Турции, Исламской 
Республики Иран, Республики Ирак, Государства 
Катар, Китайской Народной Республики, Респу-
блики Индонезия, Социалистической Республики 
Вьетнам, Демократической Социалистической Ре-

спублики Шри-Ланка, Арабской Республики Еги-
пет, Республики Мальдивские Острова, Никарагуа, 
Российской Федерации, Брунея-Даруссалама, Ре-
спублики Алжир и Республики Сенегал.

Мы получили послания от глав правительств 
следующих стран: Мальты, Индии, Японии, Ма-
лайзии, Республики Маврикий, Королевства Таи-
ланд и Народной Республики Бангладеш.

Комитет получил также сообщения от мини-
стров иностранных дел следующих стран: Сирий-
ской Арабской Республики, Республики Куба, Ко-
ролевства Саудовская Аравия, Мексики, Филип-
пин, Республики Эквадор, Республики Ботсвана и 
Королевства Бахрейн.

Кроме того, мы получили сообщения от прави-
тельств следующих стран: Республики Конго, Бра-
зилии, Республики Гвинея, Республики Коста-Ри-
ка, Кооперативной Республики Гайана, Республики 
Кения, Республики Намибия и Южной Африки.

Комитет получил также сообщения от следу-
ющих межправительственных организаций: Лиги 
арабских государств, Организации исламского со-
трудничества, Движения неприсоединившихся 
стран и Африканского союза.

Все полученные послания с выражением со-
лидарности будут размещены на веб-сайте unispal.
un.org, посвященном вопросу о Палестине, которым 
занимается Отдел по правам палестинцев.

От имени Комитета я искренне благодарю глав 
государств и правительств, министров иностран-
ных дел, правительства и организации, которые я 
только что упомянул, за их неустанные усилия по 
прекращению оккупации палестинской террито-
рии, продолжающейся 50 лет, и достижению все-
объемлющего, справедливого и долгосрочного уре-
гулирования вопроса о Палестине. Благодарю их 
также за непоколебимую поддержку деятельности 
Комитета в соответствии с его мандатом.

Прежде чем завершить нашу работу, я хотел 
бы поблагодарить всех тех, кто сделал возможным 
проведение этого заседания, в частности сотрудни-
ков Отдела по правам палестинцев, Департамента 
по делам Генеральной Ассамблеи и конференци-
онному управлению, Департамента обществен-
ной информации, Управления централизованного 
вспомогательного обслуживания, устных перевод-
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чиков и всех, кто участвовал в его организации и 
проведении.

3 декабря, в 10 ч 00 мин Генеральная Ассамблея 
начнет прения по пункту повестки дня, озаглав-
ленному «Вопрос о Палестине», в ходе которых я 
представлю проекты резолюций по этому пункту 
повестки дня, а наш промежуточный Докладчик 
представит ежегодный доклад Комитета (А/74/35). 
Настоятельно призываю делегации принять уча-
стие в этих прениях, мобилизовать сторонников, 
участвовать в них и поддержать принятие проектов 
резолюций во второй половине дня 3 декабря.

Я хотел бы также пригласить делегатов на от-
крытие фотовыставки «Палестина: самая универ-
сальная из национальных идей». Эта выставка дает 
возможность познакомиться с заявлениями обще-
ственных и политических деятелей и на их осно-
ве узнать о происхождении и силе солидарности с 
палестинским народом, а также об универсальном 
характере его борьбы. На ней будут представлены 
изображения правозащитников и активистов из 

широкого круга областей, включая политиков, ху-
дожников и спортсменов. Открытие выставки за-
планировано на 13 ч 00 мин в вестибюле для по-
сетителей здания Генеральной Ассамблеи, после 
чего в ресторане для делегатов на четвертом этаже 
состоится прием.

С учетом важности празднования Международ-
ного дня солидарности с палестинским народом, 
что предоставляет нам возможность продемонстри-
ровать нашу солидарность, я хотел бы пригласить 
делегатов принять участие в открытии выставки, 
на которой, надеюсь, увижу сегодня многих из 
присутствующих.

В заключение я хотел бы приветствовать при-
сутствующих здесь многочисленных представи-
телей палестинских и израильских организаций 
гражданского общества, которые прибыли сюда с 
Ближнего Востока для того, чтобы присоединиться 
к нам сегодня и принять участие в консультациях в 
рамках Комитета.

Заседание закрывается в 11 ч 50 мин.
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